
 معتكفا  ومنتجا لم يترجل قلمك يوما، كنت 
ترف���د حياتنا بم�سرحياتك  الجدلية الكا�شفة  
ون�صو�ص���ك الجريئة ،وكن���ت تقول لي :هذا 
يم�ض���ي  �أن    ، يتراج���ع  لا  �أن  المثق���ف  دور 
قدم���ا و�س���ط الأ�ش���واك والألغ���ام والحاجة 
والاعت�ص���ام بال�صم���ت �أحيان���ا ، ه���ذا لي�س 
قدرا،ب���ل هو خيار �شج���اع يالطفية، خيارنا 

الواعي تماما ولي�س قدرنا ..
 وحين �أ�س�سنا الجمعية العراقية للثقافة مع 
ح�ش���د خير من المثقف�ي�ن  ات�صلت  بك  لتكون 
معن���ا  بح�ض���ورك الثقافي الكب�ي�ر ومنجزك 
الم�سرح���ي  ومواقفك الفكري���ة البا�سلة فقلت 
لي : وه���ل يعق���ل �أن لا �أك���ون معك���م ؟؟ لك���ن 
ال�سف���ر من بعقوب���ة �إلى بغ���داد، �صار ي�شكل 
مع�ضلة ترتبط بالو�ضع المتردي في  المدينة 

و�صعود العنف  ..
لطالم���ا التقين���ا في الت�سعيني���ات ح�ي�ن كنت 
ت�سعدن���ا بح�ضورك الن���ادر �إلى بغداد  خلال 
الموا�سم الم�سرحية وبع�ض المنا�سبات الثقافية 
الت���ي نقتن�صه���ا منا�سب���ة  للق���اء الأ�صدق���اء 

مبدعي العراق الكب���ار القادمين من الب�صرة 
وكركوك والحلة وبعقوبة وغيرها من المدن 
التي تزخر بالإبداع والمبدعين، وكان يربط 
بيننا - حين يعز التهاتف-  ال�صديق المبدع 

الكب�ي�ر  )جليل القي�س���ي(، وعندما تغير رقم 
هاتف���ك في بعقوب���ة ، ات�صل ب���ي  جليل بكل 
رقت���ه وتهذيب���ه الراق���ي ،  طلبتن���ي ال�سيدة 
عقيلته �أولا  وتحدثنا عن �صحة جليل وكان 
يعاني حينها من م�شكلة في �ساقيه ثم تحدث 
ه���و و�أعط���اني رق���م هاتفك  الجدي���د بعد ان 
�أخبرت���ه بقلقن���ا علي���ك  في بغ���داد،  وعندما  
كان���ت تتقطع �سب���ل التوا�ص���ل   ،كان �أحدنا 
يت�صل بجليل �أو عقيلت���ه العزيزة او تت�صل 
�أن���ت ب���ي لأن���ك  عج���زت ع���ن الات�ص���ال به ،  
لنطمئ���ن على �أح���وال بع�ضن���ا وك�أننا عائلة 
واح���دة  ترامت  ف�صوله���ا وامتدت جذورها  
بين بغداد وكركوك وبعقوبة ، وغالبا ما كان 
حديثن���ا انا وجليل  �صباحات �أيام الجمع – 
�أنا وجلي���ل �أكثر -يخبرني ب�آخ���ر �إنجازاته 
وق�ص�ص���ه الرائع���ة  ويقول بتهذي���ب جميل  
ولياق���ة عالي���ة لا يجيده���ا الا كات���ب متجذر 
بالح�ض���ارة  والقي���م المعا�ص���رة  معا : كتبت 
ق�ص���ة و�أهديتها لك �ستظهر في مجلة الموقف 
الثق���افي  و�سيفرح محيي لأنه  يحب �إبداعك 
ويج���ل �شخ�صيت���ك ،ي���ا للنزاهة وي���ا للرقي  
الذي كثيرا ما نفتقده في �أو�ساطنا المت�شنجة 
،كان جليل يقول: الأ�صدقاء يلتقون الان في 
�ش���ارع المتنب���ي �أو مقه���ى ال�شابن���در ونحن 

نتوا�صل ونناق�ش ق�ضايا الثقافة و�شجونها 
على الهاتف، ويطلق �ضحكته ال�صافية ، كان 
�صوت���ه ال�شجي يرتع�ش وه���و يتحدث عنك  
ي���ا �أبا �آزاد بح���ب عميق و�إكب���ار وكنت �أنت 
ومنج���زك وجديدك م���دار حديثنا في معظم 

حواراتنا ..
في  متقارب���ة  ف�ت�رات  ب�ي�ن  نتهات���ف  كنـ���ا    
الف�ت�رات الحرجة بع���د ال�سق���وط  ، �أنت في 

بعقوب���ة و�أن���ا في وح�ش���ة بغ���داد  �أوان بدء 
الغريب���ة  والع�صاب���ات  الميلي�شي���ات  ظه���ور 
و�صع���ود الإره���اب و  فورة �صع���ود الت�شدد 
في بعقوب���ة وكنت تب���وح لي  بثقة ال�صديق  
المواق���ف  �إن�س���ان  وثب���ات  المنا�ض���ل  وق���وة 
الكب�ي�رة ، ان���ك في خط���ر ,و�أن���ك والعائل���ة 
تتجنب���ون الخروج من البي���ت �إلا لل�ضرورة 
لأن  �ش���وارع بعقوب���ة غدت مرتع���ا لمجاميع 

القتلة والم�سلح�ي�ن والغرباء من المت�شددين، 
كن���ت ات�ص���ل ب���ك  و�أن���ت تعاني م���ن تدهور 
ب�ص���رك  وتق���ول لي : كيف  �أعي����ش ما تبقى 
من �سنوات العمر دونما قراءة  وهي متعتي 
الوحي���دة وعالم���ي  الرحب ؟؟  �إنه���ا يالطفية  
م�ل�اذ من ه���م في مث���ل  حالتي  و�أن���ا �سجين  
�أ�سو�أ التوقعات  فقد يداهم المنزل م�سلح من 
ه����ؤلاء، لم  نع���د في �أم���ان  هن���ا ، لم نعد في 

بلاد �آمنة..
 انتقل���ت �إلى ال�سليماني���ة وغ���ادرت ان���ا الى  
هجرة موجعة  لم اعد ا�سمع �صوتك و�صوت 
ابنت���ك العزي���زة وهي ت���رد عل���ى الهاتف او 
�أتلقى ايمي�ل�ا با�سمها او با�سم �آزاد منك ) لم 

تكن تميل �إلى ا�ستخدام الكومبيوتر( ..
  كان لقا�ؤنا في بعقوبة  �أوا�سط  ال�ستينيات 
في منا�سب���ة عائلية و�س���ط ب�ساتين البرتقال 
عل���ى نه���ر دي���الى، جل�سنا على ج���رف ديالى 
نت�أمل طوفانه المن�ضبط ونن�صت الى حفيف 
�شجر الطرف���اء على ال�ضف���اف الرملية الذي 
تمازج���ه ن���داءات طي���ور وحفي���ف اجنحة،  
في ظه�ي�رة �شت���اء  �شباط���ي ، بع���د  الغ���داء  
والب�ساتين مزهوة  بذهب برتقالها  و�أ�شذاء 
ربي���ع مبك���ر،دارت بينن���ا ح���وارات  حيوية 
عم���ا �ست����ؤول �إلي���ه �أحوالن���ا في الق���ادم من 
الأيام، كنت انت  مراقبا من قبل ال�سلطة بعد 
خروج���ك م���ن المعتقل ،حت���ى �أن مجيئك �إلى 
الب�ست���ان كان بخدع���ة، �أح�ضرناك ب�سيارتنا 
عي���ون  رج���ال  ع���ن  ال�صغ�ي�رة واخفين���اك 
الأمن ال���ذي يترب�صون بمنزلك،البع�ض  من 
الحا�ضري���ن كان مط���اردا ، كن���ا م�شحون�ي�ن 
بالآم���ال العظيمة  ي���ا �أبا �آزاد  رغ���م �أننا كنا 
نروي وقائع المعتقلات ون�ضحك وك�أن الآمر 
يخ�ص �سوانا ، وك�أننا نروي ق�صة  فيلم  قام 
ب�أداء �أدواره ممثلون غرباء ، كنا في ريعان 
ال�شب���اب والحما�س���ة  والاندف���اع  حينها، لم 
نع���رف الخ���وف او ال�صمت ، �أح���د الأقارب 

الحا�ضري���ن كان قد اعتق���ل لفترة طويلة لان 
المخبري���ن  �أم�سكوه وهو يخط  على جدران  
مدين���ة المقدادية عبارة ) ال�س�ل�ام لكرد�ستان 
(  وه���و العرب���ي، كان���ت ق�ضي���ة كرد�ست���ان 
ق�ضيتن���ا جميعا ي���ا �أب���ا �آزاد ولم تكن ق�ضية 

الكرد وحدهم قط ..
 �أبا �آزاد ، �أنت لم ترحل لأنني لم �أودعك، ف�أنت 
عندما غادرت مرغما وب�سرعة لا متوقعة �إلى 
كرد�ست���ان  لم تودعن���ي  بع���د ان �صار تهديد 
حيات���ك �أمرا واقعا من قبل الإرهاب والعنف 
في بعقوب���ة ، ولأنن���ا �أ�سا�س���ا لم نف�ت�رق ي���ا 
�أخ���ي المبدع الكبير،  ف����إن مو�ضوعة الوداع 
لا تخ�صن���ا ، لي�س���ت لنا ، ال���وداع يحدث بين 
المفترق�ي�ن حقيقة ، �أما ان���ت و�أما جليل ، فقد  
تحركتما في الأمكنة ح�سب ، لم تغادرا �أبدا ، 
المغ���ادرون هم من لا يتركون ب�صمة او رنين 
�ضحك���ة او �شعاع �أمل و منج���زا م�شهودا له 
بالتمي���ز ، �صوتك و�ص���وت جليل  يتردد في 
م�سمع���ي كلما ذك���رت كرك���وك �أو بعقوبة �أو 
ب�سات�ي�ن البرتق���ال �أو قلع���ة كرك���وك،  �أنتما 
غيرتما �إيق���اع الأيام ح�س���ب، تركتما الزمن  
و�أفلت���ت خطواتكما م���ن قي���وده،  وها�أنتما 
تخل���دان في الأبدي���ة  وتعي���دان مع���ا �س���رد 
الوقائ���ع  وت�ضحكان ،ل�سنا في وح�شة اليتم  
لأن���ك يا �أبا �آزاد ت�ش���د �أزرنا بقوتك  كما كنت 
و�أنت �ضمن �إيقاع زمننا ، �أ�سمعك تقول لي: 
هذا لي����س ق���دراً يالطفية، �إن���ه  خيارنا،ولن 
نكون نحن كما نحن بدون هذا الخيار ..       

تجل�س الروائية البريطانية ذات 
الإ�صدارات الأف�ضل مبيعاً، ماغي �أوفاريل، 

في ركنٍ من ) المنزل الفرن�سي ( في �سوهو. 
و تتحدث عن واحد من زبائن البار الأ�سو�أ 

�سمعةً خلال الخم�سينيات و ال�ستينيات : 
الم�صور الفوتوغرافي البارع جون ديكين، 

الذي و�صفه مغني الجاز جورج ميلي ذات 
مرة ب�أنه " �سكير �صغير فا�سد ذو خبثٍ 
�إبداعي و دعارة عنيدة �إلى حد �أن من 

المده�ش �أنه لا  يختنق بال�سم الذي فيه "!

تجل����س الروائي���ة البريطانية ذات الإ�ص���دارات الأف�ضل 
مبيع���اً، ماغي �أوفاريل، في ركنٍ م���ن ) المنزل الفرن�سي ( 
في �سوه���و. و تتحدث عن واحد من زبائن البار الأ�سو�أ 
�سمع���ةً خ�ل�ال الخم�سيني���ات و ال�ستيني���ات : الم�ص���ور 
الفوتوغ���رافي الب���ارع جون ديكين، ال���ذي و�صفه مغني 
الج���از جورج ميلي ذات مرة ب�أن���ه " �سكير �صغير فا�سد 
ذو خب���ثٍ �إبداعي و دعارة عنيدة �إلى حد �أن من المده�ش 

�أنه لا  يختنق بال�سم الذي فيه "!
في �أوائل ال�ستينيات، تق���ول �ألا�ستير �سوك التي �أجرت 
المقابل���ة مع الكاتبة البريطانية، كلّ���ف الفنان فران�سي�س 
بَيكون الم�صور ديك�ي�ن بت�صوير �أ�صحابه و ع�شيقاته، و 
ه���و ما ا�ستخدمه الفنان بعدئذٍ كمفكّرة من �أجل لوحاته. 
و ق���د �أ�صبح���ت اللقطة الوجهي���ة لبيك���ون، الملتقطة في 
�آب 1952، ال�ص���ورة المثالي���ة للفن���ان، ال���ذي ت���وفي في 
ع���ام 1992. و لقد ق���ام ديكين، الم�ص���ور الموهوب و لكن 
الم���كّار �أي�ضاً و غير الجدير بالثقة، الذي كان يحب القيل 
و الق���ال و الج���ن القرنفلي والذي طُ���رد مرتين من مجلة 
)Vogue (، بتوثي���ق الكث�ي�ر من معارف���ه ال�شخ�صيين 
ب�ي�ن المدمن�ي�ن و البوهيمي�ي�ن في ح���ي �سوه���و م���ا بعد 

الحرب. 
و �ص���وره من هذه الف�ت�رة، و الكثير منه���ا كان مخزوناً 
ب�شكلٍ ع�شوائي في �صناديق كرتونية تحت �سريره و لم 
تُكت�شَف �إلّا بعد موته في عام 1972، قد �ألهمت الروائية 
�أوفاري���ل روايته���ا الخام�س���ة، ) اليد الت���ي �أم�سكت يدي 

 ،)The Hand That First Held Mine أولًا�
التي نُ�شرت في ني�سان الما�ضي. و قد �أخبرتني �أوفاريل، 
و ه���ي تقلّب �صفحات الكاتالوغ ال���ذي �صاحبَ العر�ض، 
ال���ذي افتُتح في غاليري دين في ع���ام 2002، " �إن نقطة 
البداية كانت معر�ضاً ل�ص���ور ديكين الفوتوغرافية التي 
ر�أيته���ا في �أدين�ب�ره. و لم �أك���ن �أعرف الكث�ي�ر عن م�شهد 
الفن في �سوه���و في الخم�سينيات، لكنني كنت م�شدودةً 

�إليه في الواقع، و كان جو الرواية يتفق و المكان ".
و كانت تزيّن البار خلفها، حيث تجل�س، ع�شرات ال�صور 
الفوتوغرافية بالأبي�ض و الأ�سود التي يبدو فيها بع�ض 
الأ�شخا����ص ال�سكّيري���ن الذين عرفوا ديك�ي�ن، بمن فيهم 
بَيك���ون الذي يرتدي �سترة �سوداء م���ن الجلد. فما الذي 
كان يعجبه���ا في �ص���ور ديك�ي�ن الفوتوغرافي���ة، يا تُرى؟  
تقول �أو فاريل : " �إن فن الت�صوير اليوم يمكن �أن يكون 
مركّب���اً كث�ي�راً. و �إذا �أخذن���ا م�صور ال�ص���ور ال�شخ�صية 
الأميرك���ي �آني ليبوفيت����ش، ال���ذي يتّ�سم عمل���ه بالتخيل 
و الإث���ارة، لكنه م�سرح���ي جدا، بالملاب����س، و التجميل، 
و ر����ش الدهان airbrushing، ف����إن ديكين كان على 
العك����س م���ن ذلك. فلي����س هناك م���ن �شيءٍ مركّ���ب في ما 
يتعل���ق ب�صوره، فه���ي تبدو و ك�أنه لا يمك���ن �أن ي�ضايقه 

التفكير بها حتى النهاية. و هذا تنويم مغناطي�سي ". 
و لق���د فتنت ال�شخ�صيات الت���ي �صورها ديكين بكاميرته 
�أوفاري���ل ، الت���ي ع���ادت م���راتٍ عدي���دة �إلى المعر����ض و 
ابتاع���ت ع���دداً من البطاق���ات البريدية، الت���ي �أخ�ضعتها 
لدرا�سته���ا. و بب���طءٍ تبل���ورت تركيب���ة روايته���ا : فنجد 
) الي���د الت���ي �أم�سك���ت ي���دي �أولًا ( تن�س���ج مع���اً ق�صتين، 
�إحداهما تقع في الوقت الحا�ضر، و الأخرى في لندن ما 
بعد الحرب. و بطل���ة الق�صة الأخيرة امر�أة �شابة عنيدة 
تُدع���ى �أليك�ساندرا، ت�أمل ب�ش���دة في �أن تتحول حياتها " 
من انعدام الألوان الم�شوّ�شة �إلى الألوان الزاهية الرائعة 
". و ذات �صيفٍ في �أوا�سط الخم�سينيات، و بعد مقابلةٍ 
م���ع ناقد فني م���ن الباحثين عن اللّذّة ال���ذي تقع في حبه 
لاحقاً، ته���رب �أليك�ساندرا من موطن طفولتها في ديفون 
و تتج���ه �إلى لن���دن، حي���ث تدع���و نف�سه���ا " ليك�س���ي " و 
تعم���ل ل�صالح مجلة في �سوه���و. و تق�ضي �أم�سياتها في 
) المن���زل الفرن�سي (، ث���م في حانة للفجور تدعى ) يورك 
مين�ستر (، بالإ�ضافة �إلى م�أوى بَيكون المف�ضل، ) الغرفة 
الم�ستعم���رة Colony Room (، و ه���ي �آنذاك نادي 
�إباح���ي لل�سك���ر و العرب���دة تدي���ره �سيدة �أ�شب���ه بالتنين 
تُدع���ى موري���ل بيلت�شر. و تق���ول الكاتبة : " ب���د�أت �أقر�أ 
ع���ن هذا الم�شه���د البوهيمي في �سوه���و و �أتخيّل ما كان 
�سيح�ص���ل على وج���ه الاحتمال عند الو�ص���ول �إلى هناك 

و مقابل���ة ه�ؤلاء النا�س الممتع�ي�ن الذين تحدوا التقاليد. 
لق���د كان العالم الفني ي�شتع���ل ب�شكلٍ �ساطع جداً في هذه 
ال�شبك���ة من ال�شوارع لعقدٍ من الزم���ن �أو ما يقارب ذلك. 
لكنه الآن تلا�شى. ذهب���ت )الغرفة الم�ستعمرة (. و المكان 

الوحيد الذي تبقى فعلًا هو ) المنزل الفرن�سي ( ".
، مع ذلك،.  و لم تعد " ح�شود العاهرات  و حتى هذا تغيَّر
و البحّ���ارة " الذي���ن كان يكت���ظ به���م " الداخ���ل الن�ت�ن " 
للمنزل، كما يرد في رواية �أوفاريل، تظهر للعيان في �أي 
م���كانٍ منه، حيث نتحدث معاً. و تقول �أوفاريل �ضاحكةً: 
" لا �أزال �آمل في �أن البحارة يمكن �أن يظهروا هنا عند 
ه���ذا الرك���ن. �أظن �أنن���ي منجذبة �إلى رومان����س الأ�شياء 
الت���ي تلا�شت. ذل���ك هو ما يفتنني م���ن العي�ش في المدن. 

ف�أينما يذهب المرء، يلتقي على الدوام بالما�ضي ". 
و في الوق���ت ال���ذي ا�ستلهم���ت في���ه الم�ؤلفة لن���دن ما بعد 
الح���رب، ف�إنه���ا �أرادت �أن تتجن���ب الكتاب���ة ع���ن الما�ضي 
بطريق���ة الحن�ي�ن �إليه. و ه���ي تق���ول : " لا �أعتقد ب�أن كل 
�ش���يء في الما�ض���ي كان عظيم���اً و �أن الحي���اة الحديث���ة 
رهيب���ة ــ لا �أبداً. ففي الخم�سينيات كان الأطفال يموتون 

من �أمرا�ض  ال�شلل و الدفتيريا. �أجل، كانت هناك حركة 
م���رور �أقل في ال�ش���وارع، لكن كان من الع���ادي تماماً �أن 
ت�ض���رب طفلك بحزام جلدي. و هناك اليوم قوانين تمنع 

ذلك. فالحياة تم�ضي قدُماً، �ألي�س كذلك؟ "
لكن ماذا عن ديكين؟ الآن و قد انتهى الكتاب، هل �ستنتقل 
�أوفاريل من ا�ستغراقها ب�أعماله؟ تهز الكاتبة ر�أ�سها قائلةً 

: " لن �أتخلى عن �صور ديكين ــ لي�س الآن، ب�أية حال ".
و كن���وع من ال�ضريب���ة تدفعها له، نج���د �أوفاريل تعطيه 
م���روراً عابراً في روايتها الجديدة، �إذ يظهر الم�صور في 
) الغرفة الم�ستعمرة (، حيث ت��سأله �إحدى معارفه �إن كان 
يمكنه �أن يوفر " �شلناً �أو �شلنين " لي�شتري لها م�شروباً، 
فيلتف���ت ديكين و ي���زمّ �شفتيه قائلًا بب���طء و ت�شديد على 

الكلمات : " اللعنة ... ا�شتري لنف�سك ".
و تق���ول �أوفاري���ل : " �إن �أحد المحررين لديه���ا خ�شيَ �أن 
يكون في ذلك �إهانة لذك���رى ديكين، لكنني �أعتقد ب�صدقٍ 

ب�أن ذلك ما كان �سيقوله ديكين في مثل هذه الحالة "!

       Telegraph / عن
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محيي الدين زنكنه.. كم قلت لي: هذا خيارنا ولي�س قدرنا
لطفية الدليمي 

�أبو �آزاد العزيز ، لن �أقول وداعا  �أيها الأخ  الكبير 
ب�إبداعه الباهر ونقاء �سريرته وترفعه الروحي ، 

�سيد الإبداع الم�سرحي والروح المقتحمة المتعالية 
على الألم ،�أنت الأبقى في  الذاكرة  بنبلك وزهدك  

وعذاباتك الطويلة  ومنجزك المفعم بالقوة 
والتحدي والجمال ، كنت �أ�ضع كتبك التي تهديها لي 
بم�صادفة غريبة مع كتب ال�صديق الم�شترك مبدعنا 

الذي لا يبارح الذاكرة جليل القي�سي ، كنت تقول 
لي :دعينا ن�شد من �أزر جليل ف�إنه ي�صاب �أحيانا 

بموجات من  الي�أ�س ولن�سنده بتفا�ؤلنا و�إبداعنا ، 
جليل رقيق جدا وي�صعب عليه تقبل �سواد العالم 
، لن ني�أ�س يا �صديقة القلم والابداع ولن نتوقف 

ونحن نملك  كل هذه  الر�ؤى والأحلام  والمواقف ..

هل يبلغ ال�شعر مبتغاه من �شاعرة تجيد فتح �صناديق 
الذكريات  المقفلة من وطنها الأم ،وتعطر لغتها الجديدة 
على  لنا  ،وت�صف  مفرداتها  غير  بمفردات  )الرو�سية( 
الطريقة  الرو�سية م�شاعر و�أحا�سي�س و�صفات لا تمت 
بين  توفق  ان  تقدر  ،وكيف  ب�صلة  القديم  واقعها   �إلى 
ولكن  عربية  بلغة  ،وتكتبه  وتعانيه  وت��راه  تح�سه  ما 
بواقع غير ذلك، وتحاول ان ت�ستجمع ن�سيجها اللغوي 
والمناخ   يتنا�سب  بم��ا   وب����رودة  رق��ة  �أك�ث�ر  بم��ف��ردات 
تترك  نثرية  ق�صائد  بذلك  ،لت�شكل  المتجمد  الرو�سي 
وا�ضحة  بمفاتن  ،وترق�صن  ال��ط��اولات  على  قبعاتها 

للعيان تثير الف�ضول الرو�سي وبقية الغرباء. 
لديك حلم معاد / ان تكون بيانو ابي�ض / كالذي تعزفه 
والدتك / ك�أنني �شجرة وك�أنك خريف مو�سكو / جهدي 
م����ع����ت����ق ك���ي 
لل�صيف   ازهو 
ال���������ق���������ادم / 
وب��ردك ذهبي 
ل����ت����ع����ان����ق   ّ
ق  ا ر و لأ ا
بلا  ال�������ص���ف���ر 

ملل .
المقطوعة  تلك 
ت���ن���م ع����ن ان 
ال�شاعرة  هذه 
تم�����������������س��������ك 
ال�������������ص������ورة 
ال����رو�����س����ي����ة 
،وت���ت���رج�������م 
�سي�سها  حا �أ
بلغة عربية مقرونة ببرودة الدم الرو�سية ،بالرغم من 
�إنها م�شحونة ب�سخونة القيظ  العراقي ،ولاحظ  التناغم 
/ ك�أنني �شجرة. ك�أنها تريد ان تقول ك�أنني نخلة / انا 
با�سقة /و�أن��ت ت�شكو ذبول  �أنا خ�ضراء   / قيظ عراقي 

الأوراق/ في خريفك المو�سكوفي. 
هذا المعنى انا اراه  وربما كانت كولاله نوري تعي ذلك 

بق�صدية تامة  .
من هنا تبد�أ كولاله نوري بالنزوح �إلى عالمها الحقيقي 
،عالم الموت والحب والغي�ض والفي�ض وكل المتناق�ضات  
التي يت�شح بها الواقع العراقي لذلك هي تلقي �شباكها  

في بحر ال�شجن العراقي ،بالرغم من بعد الم�سافات بين 
بلادها ووطن الثلج .

يزرعون في  ،كانوا  الثلج  يحرثون  )كانوا  ق�صيدة  في 
البحر( تحاول ان تر�سم  �صورة –الحب والموت - على 
ثوب الق�صيدة )لإيزل ريفيرو( التي تقول فيها /قبلني 
بدمك قبل الحرب القادمة / �أرى �أو�سمة ال�سيف تعك�س 
�سيطاردون  ال��ذي��ن  وال�سجناء  �سي�أتي  ال��ذي  ال��ع��ذاب 
�ضمني  ،قبلني  �سيحل  الذي  ال�صمت  حينئذ  ،و��سأكون 
ال��ي��ك ،ب��ق��وة وا���س��م��ح ل��ط��وف��ان ج��دي��د م��ن الم���وت ، من 

الح�ضارات �أن يدور .
المعب�أة  الذكريات  ال�شاعرة على مد يدها الى  لا تقت�صر 
تر�سم  ان  لكنها تحاول  الأم،   في جمجمتها من وطنها 
الثلج لكي  الرو�سي بحروف من  �أو  الواقع الأوك��راني 
وتمد  الغريب  بابها  على  المتحجر  الجليد  ه��ذا  تذيب 
يدها ال�سمراء لتعقد ال�صداقات المرتبكة بالبرد /  عطر 
خلاياك !/ غابات / جحافل من �أح�صنة ملوك ال�سلافيين 
/ �أ�صيل مثل زجاجيات بيت جدتي /وا�ضحٌ مثل الفجر 

/ حا�ضر ب�ألفةٍ محت�شدة ٍ غارقةٍ  في الإيحاء .  
�إن كولاله نوري في مجموعتها – حطب – تحاول ان 
ت�شير �إلى حجم الخ�سائر والفجيعة في وطنها  ،ولكن 
بطريقة البكاء بدموع من ثلج، �سرعان ما تتجمد على 
تحت  الج��م��ر   - ا���ص��ح  ،وبتعبير  ال�سمراوين  خديها 
،اذ    طريقتها  على  ولكن  تنعى  فهي  الرو�سي   - الجليد 
تعلن / life is  short / فتقول  :لن �أموت عليك / 
الأطياف التي تكره الألوان / تغت�صب ال�شوارع لتخلف 
الأموات / ولأنني حبلى بمقابر / لن �أجد لحدا ً يحبل 
/متى  حيـاًّ   ع�شرك   دع  ؟/  وردة ً  �ست�ضع  /ف���أي��ن  بي 

�ستقر�أ ال�شاهدة / �إذا تقاطع وقتك مع �شظية !.
الجملة  على  المجموعة  ه��ذه  في  ن��وري  كولاله  تعتمد  
تفلت  �إن  فيه  تح��اول  ال��ذي  النثري  وال�سرد  الطويلة 
من بع�ض الجمل المبا�شرة ولكنها �سرعان ما تعود �إلى 
مبا�شرتها الر�شيقة التي لا تترهل بل تحاول جاهدة �إن 
تحكم قب�ضتها النثرية على الق�صيدة لتبدو �أكثر �إ�شراقاً  
�أم  �شعرا  كانت  �سواء  الكتابة  �إن   ، النثري  ال�سرد  في 
ق�صة �أم نثراً تحتاج �إلى كم هائل من المفردات وخا�صة 
الذي  ال��ب�الد  خ��ارج  تكتب  الن�صو�ص  ه��ذه   كانت  �إذا 

ينتمي  �إليه الكاتب .
الق�صيدة  لعبور  ج��ادة  محاولة   – حطب    - مجموعة 
كتابتها  �إعادة  من  بالرغم   ال�شعر الحديث  �إلى  النثرية 
الر�أي  لذلك  هي تحتفظ  بقوة  الرو�سية  الطريقة  على 
والقيظ  الرمل  كثبان  من  الح��واج��ز  وعبور  والج���ر�أة 
�إلى جبال الجليد ،�إنها �شاعرة حاولت �أن  تغزل  الرمل 

جليداً . 

م����راج����ع����ات

حـطب.. �شاعرة �صاغت الرمل جليدا 
المدى الثقافي

ترجمة: عادل العامل

 الم�صوّر الم�شاك�س الذي �ألهم �أوفاريل روايتها الخام�سة!

�أقفُ في الق�سم الخلفي من ال�صف و �أحاول �أن �أقر�أَ ما يكتبه 
التلميذ على ال�سبّورة. لا يمكنني �أن �أ�صل �إلى �شيء. كل 

الكلمات تبدو لي 
�شةً. و حين  م�شوَّ
�أ�سير �إلى الأمام، 

تتخذ الحروف 
�شكلًا و يمكنني �أن 

�أقر�أ.
�أع���ت���ق���د ب���������أّين في 
حاجةٍ �إلى نظّارات. 

نظارات،  ارت����داء  و 
كارثة.  لي،  بالن�سبة 
ال�سوداوان  فعيناي 
الكبيرتان، و �أهدابي 
الطويلة، و حاجباي 
الجميلان  الرفيعان 
يم�سَ�سْهما  لم  اللذان 
م��ل��ق��ط ل��ن ت��ب��دو في 
و���ض��ع��ه��ا الأف�������ض���ل 

خلف العد�سات. 
�أحدد  العطلة  خ�الل 
طبيب  م���ع  م����وع����داً 

العيون. 
فيُعلمني م�ساعده على الهاتف :

ــ " غداً م�ساءً، ال�ساعة ال�ساد�سة و الن�صف. "
عد�سات  طلب  في  �أفكر  التالي  اليوم  في  الانتظار  غرفة  في 
 : ينفع  لن  ذل��ك  �أن  �أع��رف  قلبي،  �أعماق  في  لكنني  لا�صقة. 
على  ملتهبتين  عيناي  ت��ك��ون  الح�سا�سية،  ن��وب��ات  ف��خ�الل 

الدوام. 
ــ " الآن�سة دي بروِين "، ينادي طبيب العيون :

ف�أقفز من كر�سيِّي و �أدخل غرفة الطبيب، التي تبدو مظلمةً. 
�أنا  �أمامي. و بينما  له  �أجل�سني على كر�سي و تناول مقعداً 
راً  م�ؤطَّ هيكلًا  هو  يرفع   ، لعينَيَّ يح�صل  عما  ملخ�صاً  �أعطيه 

ته على �أنفي.  رتين طليقتين، و يثبِّ بعد�ستين مدوَّ
هل هو يُ�صغي لي، يا تُرى؟ �أ��سأل نف�سي. 

�أق������ر�أ  �أن  �أح��������اول 
الحروف التي �أمامي 
على الجدار. و �أركّز 
�إلى  ���ش��دي��د  ب�����ش��ك��لٍ 
ح��دّ �أن��ن��ي لا �ألاح��ظ 
م��ت���أخ��راً ج���داً ما  �إلا 
للقيام  الطبيب  َّ�أ  يتهي
بنطلونه  ك����ان  ب����ه. 
محلولًا و هو يداعب 
�أقفز  الأيم���ن.  نهدي 
ي�سقط  و  رُع���ب،  في 
على  ��ر  الم���ؤطَّ الهيكل 

الأر�ض. 
�أن  �أم���ك���ن���ه���م  ه�����ل 
غرفة  في  ي�����س��م��ع��وا 
الان����ت����ظ����ار ���ص��وت 
�أ�صبته  �ألتي  اللطمة 

بها؟
باهتياج  الباب  �أفتح 
الوجوه  في  �أنظر  و 
ق����ة. �أت�������ردد  الم����ح����دِّ
�أتنف�س  و  الخارجي  الباب  �أفتح  و   ، كتفيَّ �أهز  لكني  لحظةً، 

هواء الم�ساء المنع�ش.
ب�أمريكا  �سورينام  من  م�شهورة  كاتبة  رامجياوان  • هيلين 
الآن  هي  و  الانكليزية،  للغة  مدرّ�سة  عملت  قد  و  اللاتينية. 

تعمل في وزارة التعليم في بلادها. 

ط�����ب�����ي�����ب ال�����ع�����ي�����ون
ياوان  هيلين رامْج

ترجمة المدى

ن���������ص����و�ص����

 ) 1 (

في بهرجةِ  هذي المرايا 
تح���ت ركامِ  الأم���اني المقطوع���ةِ  

الر�أ�س 
العا�ص���فِ   قلبه���ا  �سه���ولِ   في 

بال�سوادِ  
ذاهبون الى حيث لا نعلم 

جم���رُ  يتلظ���ى  �أ�صابعن���ا  ب�ي�ن 
الظنونِ  

وفي �أعماقِ  الروحِ  
خل���ف  يحت�ض���رُ  نه���رٍ   غ���روب 

الأقنعةِ  الباردة 
دمِ   م���ن  زينته���ا  ت�أخ���ذٌ   وه���ي 

الحمائمِ 
�أو من بين طياتِ  الجنون 

 ) 2 (

الليلة . . . 
في هجيرِ  ملحِ  ال�ساعاتِ  

دمع���اً   تن���زفُ  الت���ي  ال�ساع���ات 
و�صديدا 

تبعثرت خيوطُ  الذاكرة 
خيطاً  . . . بعد خيط 

الليلة . . . 
لن نجدَ في انتظارنا غير بيا�ض 

ِ الأكفان
ودخانِ  فو�ضى العثرات 

ل���ن نجد َ غير بلادٍ  تلوح بدمعها 
من بعيد . . 

 ) 3 (

دمُ الزهرةِ  هذا 
�أم دخانُ القرى . .  ؟

�ش���جنٌ يت�ص���اعدُ م���ن خا�ص���رةِ  

النهرِ  
كالرغائ���بِ   بي����ضٌ  وحمام���اتٌ  

الذبيحةِ  
تحطُ  وتطير 

على حجرٍ  �شاخ�صٍ  يتماهى 
وعلاماته الأبدية 

 ) 4 (

ذاهبون الى حيث لا نعلم 
وفي �إثرِ  خطانا 

تلهثُ نف�سُ ال�ضغائنِ  
نف����سُ الأي���دي الخالي���ة من حنو 

الأ�صابع 
نف�سُ الوجوه 

نف�سُ الألم 
هك���ذا نبق���ى معلق�ي�ن بالرغب���اتِ  

الم�ستحيلةِ  
بالقلوبِ  التي لا تعرفُ الندم 

 ) 5 (

ذاهبون الى حيث لا نعلم 
وراء قطوفٍ  ت�شعُ كالنيرانِ  
وفجرٍ  �أعزلٍ  يقفُ على بابه 
ربابنةٌ  من �ضبابٍ  �سحيق 

كل  عن���د  يت���وارون  وغرب���اءُ 
منحنى 

قطوفٌ من دمٍ  مالحٍ  كالدموعِ  
تقتاتُ على جنائزَ من اليا�سمين

ثم . . . 
تتهالكُ ثانيةً  مع �أفولِ 

   فردو�سها الأخير . .   

ن��ع��ل��م لا  ح���ي���ث  الى  ذاه����ب����ون 
طالب ح�سن

 ال�شاعرة كولاله نوري

ق�صة ق�صيرة 

�أولًا ي�������دي  �أم���������س����ك����ت  ال����ت����ي  ال����ي����د 


